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FR Lire i le livret consignes de sécurité et ce livret avant la premiére utilisation. /EN Read safety instructions and
booklet carefully before using for the first time. / DE Lesen Sie vor der ersten Benutzung die Sicherheitshinweise und die Broschiire
sorgfiiltig durch. / NL Neem véor het eerste gebruik dit boekje en het boekje met de veiligheidsvoorschriften aandachtig door. /
IT Leggere con attenzione il libretto sulle norme di sicurezza e questo libretto, al primo utilizzo. / ES Lea detenidamente las
instrucciones de seguridad y este folleto antes de utilizar el aparato por primera vez. / PT Leia atentamente as instrugées de
seguranga bem como este folheto antes da prlmelra utlllzat;ua /EL AiaBdote mpooektixd To puAAddio pe Tic 0dnyics acpaleiag
Kabu¢ kat auto To puAAGdio mpiv xpnoty joete T i yia mpwtn popd. /DA Laes haftet med sikkerhedsanvisninger og
dette hefte omhyggehgt inden appamtef tages ibrug forste gang./SV Lds hdftet med sikerhetsinstruktioner och det hdr hiftet
noga innan du anvénder apparaten férsta gangen. / FI Lue turvallisuusohjekirjanen ja timd kirjanen huolellisesti ennen
enstmmalsta kuyttokertaa / NO Les noye heftet med sikkerhetsinstruksjoner og dette heftet for forste gangs bruk. / TR ilk

énce g larini ve kitapgigi dikkatlice okuyunuz. / RU" Meped nep uc
bCnp 6e3onacHocmu u OaHHOU UHCMP i./UK rip (i chmpquu'
3 i i yto 6powypy nep 8uKopuc /KK BipiHwi peT konaaHap anabiHaa Kayincisaik

XOHIHAEr epexenep MeH OCbl HY CKayJbIKTbl MYKUAT O Kbl N WhIFbIHbI3. / RO Cititi cu atentie manualul cu instructiunile
de sigurantd si aceastd brosurd inainte de prima utilizare. /SL Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za varno uporabo
intanavodila./SR Pre prve upotrebe pazljivo procna/te knjizicu s bezbednosnim uputstvima i ovu knjizicu./ HR Molimo da prije
prve uporabe pazljivo procitate s&;umasne upute i upute za uporabu. / BS Prije prve upotrebe procitajte knjizicu sa sigurnosna

uputstva i knjizicu o upotrebi. /B uc 3a 6esonacHocm 8 Hesl npedu nspsama
ynompe6a. / ET Lugege enne esimest kasutuskorda tdhele likul 6udeid ja seda brosiiiri. / LN Pirms pirmas
lietosanas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus un o mfarmacuu / |.T Prles naudodami pnetalsq pirmq kartq jdémiai
perskaitykite saugos instrukcijq ir siq instrukcijq. / PL Przed pierwszym k z d: przeczytaj znie ksiqzke z

zasadami bezpieczeristwa oraz niniejszq instrukcje. / CS Pred prvnim pouzitim si pozorné preététe brozuru s bezpecnostnimi

pokyny a tuto brozuru./SK Pred, prvym poutzitim si pozorne precitajte broziru ,/Bezpecnostne odporti¢ania a poutzitie”./HU Az

elsé h il elott fig olvassa el a blztonsagl elirdsokat és a jelen brosirdt. / TH

auAuuziian wlanuae 15la / S AR M OFA 2|21} 3 A2 2 0| FA|7|
Bk2rL|Ct /VI Vizy oc s tay h ng dén an toan v cu n's tay ny tr 6c khi sidung. /ZH R - ﬁﬁmﬁﬂﬁﬁﬁgﬁiﬂﬂﬂﬁ

BAE - / MS Sila baca buku arahan kesel dan buku ini sebel untuk kali pertama. /
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* Selon modéle / Depending on model / Je nach Modell / Afhankelijk van het model /
Secondo il modello/En funcion del modelo / Consoante o modelo/avdAoya pe To povrédo
/ Afheengig af model /Beroende pa modell / Mallista riippuen/Avhengig av modell /
Modele bagl olarak/e 3asucumocmu om modenu / 3anexHo 6i0 Modeni/ynzize
6aiinanbicmei / In functie de model/Glede na model / U zavisnosti od modela/Ovisno o
modelu / Ovisno o modelu / B 3asucumocm om modena/Séltuvalt mudelist / Atbilstosi
modelim/Priklausomai nuo modelio / W zaleznosci od modelu/Podle modelu / Podla
modelu/Modelltél fiiggéen / wanmaiuliNuunazgu /DRI0| T2} CHE / Tay theo méu /18 F
BUSR T ZE :/Bergantung pada model /J 13 5o} (o &/ Jao s 53
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M3menbuntenu snekTpryeckme KyxoHHble Toproeoii Mapku «Moulinex», Tunbi: DJ75, DJ76,
DJ77,DJ81, DJ82

M3rotoBneHo Bo ®paHuun ans «Groupe SEB (SEB S.A.)», France

(Groupe SEB (SEB S.A.), 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

Ipyn CEB (CEB C.A.),112 LLIm3H Ato MyneH KappoH 69130 Skionu OpaHc (OpaHuus)
OduumanbHbIii npeacTaBuTtenb, mnopTép - 3A0 «fpynna CEB-BocTok»

Poccus, 125171, r. Mocksa, JleHnHrpagckoe w., . 16A, ctp. 3, nom. X, Ten. 8-495-213-32-32

TexHnuecKre XxapaKTepnUCTUKM:
220-240 B, 50-60 'y, 150 BT, Knacc I, IPX0

NHdopmauus o ceptudukaumm:

« Ceptudnkat cootetctua Ne EASC RU C-FR.A27.B.00846/24
- Cpok pencteua ¢ 11.07.2024 no 10.07.2029

« Boigat OC OO0 «MIHTEPCTAHOAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPebOBaHUAM:

« TP TC 004/2011 “O 6e30MacHOCTN HU3KOBONLTHOrO 06opyAoBaHMA”, yTB. PelweHnem KTC ot
16.08.2011r. N°768.

« TP TC 020/2011 “3neKTpoMarH1THaA COBMECTUMOCTb TeXHUYECKUX CpeacTB”, yTB. PeweHnem
KTC o1 09.12.2011r. N2879.

« TP EA3C 037/2016 “O6 orpaHnyeHnm NpYMeHEHNsA OMacHbIX BELLECTB B U3LeNAX
SNEKTPOTEXHUKN 1 PaANO3NEKTPOHUKN

Cpok cry6bl ©3aenua 2 rofa ¢ jaTbl NPOAAXM B YCIIOBUAX SKCMNyaTaLUmn 1 XpaHeHnA
npu Temnepatype ot 0°C go 40°C. Tpe6oBaHUA K YCIOBMAM MOHTa)a, TPaHCNOPTUPOBKMN
1 peanv3aLmnm He yCTaHOB/EHbI.
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